
SKUPNO STALIŠČE SVETA 2004/553/SZVP

z dne 19. julija 2004

o spremembi Skupnega stališča Sveta 2003/495/SZVP o Iraku

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 15
Pogodbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 7. julija 2004 sprejel Skupno stališče
2003/495/SZVP o Iraku (1) za izvajanje Resolucije
Varnostnega sveta Združenih narodov (RVSZN) 1483
(2003).

(2) Varnostni svet Združenih narodov je 8. junija 2004
sprejel RVSZN 1546 (2004), s katero pozdravlja obliko-
vanje suverene začasne iraške vlade, ki naj bi najkasneje
30. junija 2004 prevzela popolno odgovornost in oblast
v Iraku. Okupacija Iraka naj bi se končala 30. junija
2004, začasne koalicijske oblasti naj bi prenehale obsta-
jati in Irak naj bi ponovno vzpostavil svojo popolno
suverenost, toda ob poudarjanju, da morajo vse države
spoštovati prepovedi prodaje ali dobave orožja in njemu
sorodnih materialov Iraku, ki jih določa RVSZN 661
(1990) in naslednjih resolucij, vključno z RVSZN 148
(2003), razen orožja in njemu sorodnega materiala, ki
ga potrebuje vlada Iraka ali multinacionalne sile, ustanov-
ljene na podlagi RVSZN 1511 (2003), in opozarja na
nadaljnje obveznosti držav članic, da zamrznejo in prene-
sejo določena sredstva na podlagi RVSZN 1483 (2003),
kot tudi na še vedno veljavne prepovedi ali obveznosti
držav v zvezi s predmeti iz odstavkov 8 in 12 RVSZN
687 (1991) ali dejavnostmi, opisanimi v odstavku 3(f)
RVSZN 707 (1991).

(3) Začasne koalicijske oblasti so prenehale obstajati 28.
junija 2004, Irak pa je ponovno vzpostavil svojo
popolno suverenost.

(4) Skupno stališče 2003/495/SZVP je treba zato spremeniti.

(5) Za izvajanje določenih ukrepov je potrebno ukrepanje
Skupnosti –

SPREJEL NASLEDNJE SKUPNO STALIŠČE:

Člen 1

Člen 1 Skupnega stališča 2003/495/SZVP se nadomesti z
naslednjim:

„Člen 1

1. Prodaja, dobava, prenos ali izvoz orožja in sorodnega
materiala vseh vrst, vključno z orožjem in strelivom, voja-
škimi vozili in opremo, paravojaško opremo in rezervnimi
deli za zgoraj našteto, v Irak s strani državljanov držav članic
ali z ozemelj držav članic ali z uporabo plovil ali letal pod
njihovo zastavo, se prepove ne glede na to, ali ima navedeno
izvor na omenjenih ozemljih ali ne.

2. Brez poseganja v prepovedi ali obveznosti držav članic
v zvezi s predmeti iz odstavkov 8 in 12 RVSZN 687(1991) z
dne 3. aprila 1991 ali dejavnostmi, opisanimi v odstavku 3(f)
RVSZN 707 (1991) z dne 15. avgusta 1991, se odstavek 1
tega člena ne uporablja za prodajo, dobavo, prenos ali izvoz
orožja in sorodnega materiala za potrebe iraške vlade ali
multinacionalnih sil, ustanovljenih na podlagi RVSZN 1511
(2003) za namene RVSZN 1546 (2004).

3. Za dobavo, prodajo, prenos ali izvoz orožja in sorodnih
materialov iz odstavka 2 je potrebno dovoljenje, ki ga izdajo
pristojni organi držav članic.“.
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(1) UL L 169, 8.7.2003, str. 72. Skupno stališče, kakor je bilo spreme-
njeno s Skupnim stališčem 2003/735/SZVP (UL L 264, 10.15.2003,
str. 40).



Člen 2

Določbe člena 5 Skupnega stališča 2003/495/SZVP se še naprej
uporabljajo, s tem da se privilegiji in imunitete iz člena 5(1),
5(2)(a) in 5(2)(b) ne uporabljajo v primeru pravnomočnih sodb,
ki izhajajo iz pogodbenih obveznosti Iraka, ki so nastale po 30.
juniju 2004.

Člen 3

To skupno stališče začne učinkovati z dnem sprejetja. Uporablja
se od 28. junija 2004.

Člen 4

To skupno stališče se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 19. julija 2004

Za Svet
Predsednik

P. H. DONNER
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